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See the notice on TED website

376712-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi w zakresie technologii informacji – Bug Bounty Program Services
OJ S 104/2026 02/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: SPRIND GmbH
E-mail: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Sprawy gospodarcze

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Bug Bounty Program Services
Opis: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a bug 
bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the German 
EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will operate a 
public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified community of 
security researchers, and deliver end to end services from submission intake and vulnerability 
triage to researcher management and bounty payout administration. The agreement is aimed 
at experienced providers with a proven track record in running large scale bug bounty 
programmes, especially for public sector bodies or operators of critical infrastructure. Further 
information on the scope of services can be found in the service description (Annex B of Part 
C framework agreement).
Identyfikator procedury: 09223e9b-2f3b-4eb1-911e-fb1f4a4731e4
Wewnętrzny identyfikator: EIN-1464
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Reference is made to Section 14 of the Public Procurement 
Ordinance (VgV).

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 72222300 Usługi w zakresie technologii informacji
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 72200000 Usługi doradcze w zakresie programowania 
oprogramowania

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Lagerhofstraße 4  
Miejscowość: Leipzig
Kod pocztowy: 04103
Podpodział krajowy (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Kraj: Niemcy

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/376712-2026
mailto:sprind.ausschreibungen@fgvw.de


376712-2026 Page 2/9

2.1.3.
 
Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 600 000,00 EUR
Maksymalna wartość umowy ramowej: 2 400 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D9LMSTR# The stated estimated value 
of the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum contract 
term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 millions, 
relates to the maximum contract term of 3 years
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), 
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) 
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Udział w organizacji przestępczej: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against 
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG 
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to 
Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Nadużycia: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of 
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence 
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal 
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Korupcja: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), 
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) 
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
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Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: In accordance with 
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted 
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), 
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply 
Chain Due Diligence Act)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: In accordance with Sections 
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers 
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 
21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain 
Due Diligence Act)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: In accordance with Sections 123,124 
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), 
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 
SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due 
Diligence Act)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: In accordance with Sections 123,124 GWB 
(Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Niewypłacalność: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of 
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence 
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal 
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Aktywami zarządza likwidator: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against 
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG 
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to 
Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: In accordance with 
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted 
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), 
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply 
Chain Due Diligence Act)
Poważne wykroczenie zawodowe: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against 
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG 
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to 
Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: In accordance 
with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG 
(Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum 
Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 
LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
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Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints 
of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence 
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal 
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Bug Bounty Program Services
Opis: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a bug 
bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the German 
EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will operate a 
public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified community of 
security researchers, and deliver end to end services from submission intake and vulnerability 
triage to researcher management and bounty payout administration. The agreement is aimed 
at experienced providers with a proven track record in running large scale bug bounty 
programmes, especially for public sector bodies or operators of critical infrastructure. Further 
information on the scope of services can be found in the service description (Annex B of Part 
C framework agreement).
Wewnętrzny identyfikator: EIN-1464

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 72222300 Usługi w zakresie technologii informacji
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 72200000 Usługi doradcze w zakresie programowania 
oprogramowania
Opcje: 
Opis opcji: With regard to the options for the SPRIND GmbH, reference is made to the tender 
documents and, in particular, to the framework agreement.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Lagerhofstraße 4  
Miejscowość: Leipzig
Kod pocztowy: 04103
Podpodział krajowy (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 12 Miesiące
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5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2
Inne informacje o wznowieniu: The Framework Agreement shall remain in force for a fixed 
term of 12 months from the effective date. The Framework Agreement shall automatically 
extend for a further period of twelve (12) months unless SPRIND GmbH notifies the Service 
Provider in writing not later than (thirty) 30 days before the end of the then current term that no 
such extension shall take effect. Automatic extension pursuant to this Clause may occur on no 
more than two occasions

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane w ofercie
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:other-sme# The stated estimated value 
of the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum contract 
term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 millions, 
relates to the maximum contract term of 3 years.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: If the company is registered in the commercial register or a 
comparable register in the country of origin, submission of a copy of the extract from the 
commercial register or equivalent proof from the respective country of origin (not older than 90 
days at the time of expiry of the tender deadline) at the request of the client (SPRIND GmbH) 
after expiry of the tender deadline is required. For foreign documents that are not written in 
German or English, a simple translation into German or English must be enclosed.

Kryterium: Specyficzny średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Self-declaration regarding the company's total turnover and from the 
business area for "Bug Bounty Program Services" (area of activity of the contract to be 
awarded) (EUR / net) in the last three completed financial years. Please use the relevant form 
"Part_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: At least three references from reference provider (RP) for the 
performance of comparable services (successfully bug bounty programs services for 
government agencies or operators of critical infrastructure (KRITIS) since January 1, 2023, (it 
is sufficient that the comparable services were also provided in the reference period in the 
specified reference project, e.g., a reference that began on January 1, 2022, and ended on 
February 1, 2023, would be sufficient) are to be provided. Only references to successfully bug 
bounty program services for government agencies or operators of critical infrastructure 
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(KRITIS) are permitted. Each referenced bug bounty program needs to have at least 10 
successful bounty payments and needs to be on a bug bounty platform with at least 1,000 
security researchers on it. Each reference must be either completed or ongoing. In the case of 
an ongoing reference specifications of the planned/contractual project duration and information 
on the current status must be included. The reference providers must be government agencies 
or operators of critical infrastructure (KRITIS). For verification purposes, at least one reference 
must include the contact details of a responsible person at the respective company (reference 
provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. Minimum requirements for 
each reference are therefore: 1. Since January 1, 2023 2. Completed and ongoing reference; if 
ongoing, specifications of the planned/contractual project duration and information on the 
current status of the reference project must be included 3. The respective reference must 
include successfully bug bounty program services for government agencies or operators of 
critical infrastructure (KRITIS) 4. Each referenced bug bounty program needs to have at least 
10 successful bounty payments 5. Each referenced bug bounty program needs to be on a bug 
bounty platform with at least 1,000 security researchers on it 6. For all 3 references the name 
and address of the reference provider must be entered/provided. 7. At least one reference 
must also include the contact details of a responsible person at the respective company 
(reference provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. 8. Of the three 
references, at least two must be from different reference providers 9. Self-references, i.e. 
references where the reference provider is the tenderer or a member of the tendering 
consortium itself, are not permitted and will not be accepted as valid references. Please use 
the relevant form "Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Self declaration to undertake to take out and maintain business liability 
insurance with the coverage amounts specified below in the event of an award. Insurance 
coverage shall be provided without restriction and in full for the entire duration of the contact. 
The sum insured is available twice per annum. Financial loss, personal injury, property 
damage: At least EUR 1,0 million each claim. Please use the relevant form "Part A_Appendix 
01_Self-declarations and evidence".

Kryterium: Certyfikaty od niezależnych organizacji dotyczące standardów zapewnienia jakości
Opis kryterium selekcji: Self-declaration that the relevant company is certified to ISO/IEC 
27001, SOC2 Type 2 or equivalent. SPRIND GmbH reserves the right to request a copy of the 
certificate and in case of an equivalent certificate, additionally the justification/evidence that 
this certificate is equivalent after deadline for tenders has passed. Documents that are not in 
German or in English must be translated in German or in English.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: angielski
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 19/06/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: Communication shall only take place via the electronic procurement platform DTVP.
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
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Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: angielski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 30/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 3 Miesiące
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: SPRIND GmbH asks - within its discretion - the bidder to submit, 
complete or correct documents, within the framework laid down by law (Section 56 (2) VgV).
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 30/06/2026 10:01:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Miejsce: Bidders are not permitted to attend the opening of bids.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Reference is made to the tender documents.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes
Informacje o terminach odwołania: According to Article 160, Section 3 of the German Act 
Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not permissible insofar as 1. 
the applicant has identified the claimed infringement of the procurement rules before 
submitting the application for review and has not submitted a complaint to the contracting 
authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the period pursuant to Article 134, 
Section 2 remains unaffected, 2. complaints of infringements of procurement rules that are 
evident in the tender notice are not submitted to the contracting authority at the latest by the 
expiry of the deadline for the application or by the deadline for the submission of bids, 
specified in the tender notice. 3. complaints of infringements of procurement rules that first 
become evident in the tender documents are not submitted to the contracting authority at the 
latest by the expiry of the deadline for application or by the deadline for the submission of bids, 
4. more than 15 calendar days have expired since receipt of notification from the contracting 
authority that it is unwilling to redress the complaint. Sentence 1 does not apply in the case of 
an application to determine the invalidity of the contract in accordance with Article 135, Section 
1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2 remains unaffected.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: SPRIND GmbH
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: SPRIND GmbH

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: SPRIND GmbH
Numer rejestracyjny: HRB 36977
Adres pocztowy: Lagerhofstr. 4
Miejscowość: Leipzig
Kod pocztowy: 04103
Podpodział krajowy (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Friedrich Graf von Westphalen & Partner mbB Rechtsanwälte
E-mail: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Telefon: +49697191890-12
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Bundes
Numer rejestracyjny: 022894990
Adres pocztowy: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Faks: +492289499-163
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

mailto:sprind.ausschreibungen@fgvw.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identyfikator/wersja ogłoszenia: e781c702-0c86-4f5b-846c-ca7d49317f4f  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 29/05/2026 21:03:59 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
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Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: angielski
Numer publikacji ogłoszenia: 376712-2026
Numer wydania Dz.U. S: 104/2026
Data publikacji: 02/06/2026
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